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- Luat Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 duoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2014;

The Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November
26" 2014;

- Diéu lé ctia Céng ty Cé phadn Tap doan Péau tu Dja 6¢c No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);
- Bién ban hop HPQT s6 30./2020-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay /11{ ./05/2020.

The Meet/ng minutes of the Board of Directors(“BOD”) No. 30./2020-BB.HPQT-NVLG on
May . AWM 2020.

QUYET NGHI

DIEU 1: Phé duyét giao dich bdo ddm nghia vu phat hanh trai phiéu cia Céng Ty theo
T trinh clia Téng giam déc sb 09/2020-TTr-NVLG ngay 13/05/2020 (“Giao Dich

Bao Bam”), chi tiét nhu sau:

Don vi phat hanh trai phiéu: Cong ty C6 phan Tap doan Bau tw Dia bc No Va;
Bén bao dam: Ong Bui Thanh Nhon (CMND sé cap ngay

tai Céng an Thanh phé H6 Chi Minh);

Tbng ménh gia phat hanh téi da: 200.000.000.000 ddng (Bang chii: Hai tram
ty déng);

Tai sdn bdo ddm: C6 phan thudc s& hiru clia Bén Bao Dam tai Cong Ty, va

céc tai san khac thudc s& hivu hop phap (néu can thiét) clia Bén Bao Bam.

ARTICLE 1: Approving for the bond issuance guarantee lransaction of the Company under the
Proposal of the Chief Execulive Ofticer No. 09/2020-TTr-NVLG dated May 13",

2020 (“The Secured Transaction”), delails as follows:

Bonct isster: No Va Land Investment Group Corporation,
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(\[o]] dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dlch théng tin va khong dung thay thé cho ngi dung tiéng Viét. Trong trudng hop
6 s mau thuln gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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The Guarantor: Mr. Bui Thanh Nhon (who has ID number issued
at at Ho Chi Minh City);

Total value of honds: VND 200,000,000,000 (in words: Two hundred bitlion
Vietnam Dongs);

Collateral assets: Shares owned by The Guarantor in The Company and
other legally owned assets (if necessary) of The Guarantor.

DIEU 2: HDQT thdng nhét trao quyén cho Téng Giam déc Céng Ty hodc ngwdi dwoc Tong

Giam déc Gy quyén quyét dinh noi dung, ky két cac hop déng, tai liéu, giao dich
co lién quan dén Giao Dich Bao Bam va trién khai thwe hién cac cbng viéc can

thiét dé hoan tat giao dich dwoc néu tai Diéu 1 Nghi quyét nay.

or the person who be authorized by CEO decide all the content of contraclk
documents. transactions related to The Secured Transaction and cairy é?éu w

necessary wok to complele the {ransaction mentioned in Article 1 of §ig S
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Resolution. : {6_;*\,\///
DIEU 3: Cac thanh vién HDQT, Ban Tng Giam déc va cac Phong/Ban, ca nhan lién quan

chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
ARTICLE 3: The BOD, Board of Management and related Departinents of the Company are
responsible for conducling this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay co hiéu lwc ké tir ngay ky.

ARTICLE 4: This Resolution shall be efiective from the date of signing.
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong treong hop
c6 sy mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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